PŘÍPOMÍNKY K NÁVRHU ZÁKONA O ROVNÉM ZACHÁZENÍ A O PRÁVNÍCH PROSTŘEDCÍCH OCHRANY PŘED DISKRIMINACÍ

a) Zásadní obecná připomínka 

Národní rada osob se zdravotním postižením České republiky považuje návrh zákona o rovném zacházení a právních prostředcích ochrany před diskriminací v předložené formě za zcela nepřijatelný. Hlavními důvody jsou absence definice zdravotního postižení, která není řešena ani  odkazem na jiné právní předpisy, dále pak absence pozitivních opatření zajišťujících rovný přístup a rovné zacházení. Bez doplnění těchto ustanovení by byl zákon pro osoby se zdravotním postižením naprosto bezcenný. 

b) Zásadní připomínky k jednotlivým ustanovením

§ 2 odst. 3 písm. a) – doplnit slova „nebo proto, že je bez vyznání“
Odůvodnění: 
Jak vyplývá z důvodové zprávy, vypadla tato část s odůvodněním, že anglický výraz belief zahrnuje kromě víry též přesvědčení, mezi něž patří i to, že osoba je bez vyznání. Vzhledem k tomu, že předpis je vydáván v České republice v jazyce českém a pojem náboženské vyznání či víry je odlišný od pojmu, že osoba je bez vyznání, je nutné k jednoznačnému zamezení diskriminace osob bez vyznání tento výraz doplnit. 

§ 3 odst. 4 – na konec odstavce doplnit slova „nebo na jehož náklady je možno přispět z veřejných rozpočtů“

Odůvodnění:
 Jednou z oblastí, kde je diskriminace osob se zdravotním postižením nejvíce rozšířená a statisticky jednoznačně prokazatelná je oblast zaměstnávání osob se zdravotním postižením. Zákon o zaměstnanosti přitom obsahuje řadu  finančních nástrojů umožňujících zaměstnavateli krýt náklady na zřízení chráněného pracovního místa či místa v chráněné pracovní dílně. Pokud nebude ustanovení doplněno, nebude se zaměstnavatel dopouštět diskriminačního jednání, odmítne-li s poukazem na znění § 3 odst. 3 a 4. 

§ 3 odst. 5 – v uvozovací větě se nakonec doplňují slova „ které je dotčenou osobou oprávněně vnímáno jako nevítané, nevhodné nebo urážlivé „
Odůvodnění: 
Jednání uvedená pod písmenem a) nebo b) jsou uskutečňována ve vztahu k určité osobě, která se tak stává objektem diskriminace. Vzhledem k tomu, že jde současně o právní subjekt, nelze jej z ustanovení vypustit. Zřejmě i zde se jedná o záležitost překladu. 

§ 4 – je nezbytné zařadit definici zdravotního postižení tohoto znění:
(1) Zdravotním postižením se pro účely tohoto zákona rozumí

a) ztráta nebo omezení tělesných, smyslových nebo duševních funkcí,

b) anatomická ztráta včetně znetvoření nebo zmrzačení části těla,

c) přítomnost mikroorganismů, organismů nebo jiných cizorodých předmětů v těle, jež způsobují nebo mohou způsobit chronickou nemoc,

d) nemoc nebo funkční porucha způsobující nutnost uplatňování zvláštních forem, metod a postupů při vzdělávání, nebo duševní poruchy nebo poruchy chování, 

a to i tehdy, pokud stav podle písmena a) až d) pominul nebo pokud lze podle poznatků lékařské vědy předpokládat, že se navenek teprve projeví, a bude trvat déle než 1 rok. 

Odůvodnění:
Zdravotní postižení je definováno v našem právním řádu různým způsobem odpovídajícím zpravidla potřebám vztahů, které daný zákon upravují, např. v oblasti zaměstnanosti jsou za osoby se zdravotním postižením považovány osoby s těžším zdravotním postižením, se zdravotním postižením a osoby se zdravotním znevýhodněním, čímž se rozumí osoby plně invalidní, částečně invalidní a osoby, jimž byl tento status přiznán zvláštním rozhodnutím. V zákoně č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích jsou za osoby se zdravotními postiženími považováni držitelé průkazů ZTP z důvodů úplné nebo praktické hluchoty, držitelé průkazů ZTP/P, osoby uznané za bezmocné anebo jde-li o nezletilou osobu, účastník, který o ni osobně pečuje.V zákoně č. 561/2004 Sb. (školský zákon) je zdravotní postižení definováno jako mentální, tělesné, zrakové nebo sluchové postižení, vady řeči, souběžné postižení více vadami, autismus a vývojové poruchy učení nebo chování. V zákoně o státní sociální podpoře se stupeň zdravotního postižení posuzuje podle vyhlášky č. 207/1995 Sb. v platném znění a zákon rozlišuje tři stupně, z toho jeden speciální pro děti, při stupni postižení od 20 do 49 % jde o dítě dlouhodobě nemocné, od 50 do 79 % jde o osobu dlouhodobě zdravotně postiženou a od 80 % jde pak o osobu dlouhodobě těžce zdravotně postiženou. A tak bychom mohli pokračovat uváděním a porovnáváním definic zdravotního postižení v dalších 200 předpisech platných a účinných ke dni zpracování těchto připomínek. Domníváme se však, že uvedené příklady zcela jasně prokazují nezbytnost definice zdravotního postižení, a to tak, aby ji bylo možno aplikovat na všechny oblasti uvedené v § 1 odst. 1 písm. a) – j). To námi navržená definice splňuje. 
Za § 5 se vkládá nový § 6 tohoto znění:
§ 6

(1) Za účelem plného zajištění rovného zacházení mohou fyzické nebo právnické osoby zavést pozitivní opatření. Pokud dosáhla pozitivní opatření svého účelu, musí být ukončena.

(2) Pozitivní opatření při zajišťování rovného zacházení ve věcech přístupu k zaměstnání nebo povolání a ve věcech pracovních mohou být zaměřena zejména na

a) odstranění objektivních překážek, které odrazují od určitého povolání, zaměstnání nebo postavení v zaměstnání, včetně podpory rovnoměrného zastoupení mužů a žen, pokud nepůsobí v neprospěch osoby, jejíž kvality jsou vyšší, než mají osoby současně posuzované,

b) poskytování odborného vzdělávání a jiných výhod k překonání překážek podle písmena a),

c) ochranu nebo podporu pracovního začlenění pro osoby mladší 25 let, osoby s nepříznivým zdravotním stavem, starší osoby, těhotné ženy a osoby poskytující jinému péči v domácnosti.

(3) Pozitivní opatření k zajištění přístupu ke zdravotní péči, vzdělání, zboží nebo službám včetně bydlení mohou být zaměřena zejména na

a) odstranění překážek, které odrazují od vzdělávání nebo využívání zdravotní péče, zboží nebo služeb, které jsou k dispozici veřejnosti, nebo

b) poskytování zařízení a služeb, která odpovídají zvláštním potřebám osob v oblasti  zdravotní péče, bydlení, vzdělávání nebo odborného výcviku,

c) poskytnutí přiměřených slev z poplatků nebo ceny za zboží a služby osobám určité věkové skupiny, osobám s nepříznivým zdravotním stavem nebo v jejich prospěch.

CELEX: 31976L0207

32002L0073

32000L0043

32000L0078

